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Ιστορικόν μυθιστόρημα

[Τέλος]

Ό  κύριος δέ Μονσενΰ εϊττε τότε  σοβοί- 
ρώς :

—  Μόνον είς τόν Θεόν άς έλπίσωμεν, 
άς δεηθώμεν είς αυτόν. Μετά Ιν τέταρτον 
ή άμμος θ’ άνέλθ-/) μέχρι της όσφύος ή 
μών Μετά μίαν ώραν θά μάς καλύπτγι 
μέχρι τών ώμων. Κατόπιν θά πληρώσγ) τό 
« τόμα  καί θά κλείσγ) τά βλέφαρά μας.Τε- | 
τέλεσται  τότε !

Ό  βασιλεύς έφρικίασε καί έσάλπισεν 
έκ νέου, ένφ ή Κλοτίλδη έπανελάμβανε 
χαμηλ-οφώνως :

—  Δέν θά φθάσωμεν έγκαίοως ! Μοί 
ύπεσχέθητε έν τούτοις νά σώσετε τόν 
Διδιέ.

Κ α τ '  έκείνην την στιγριήν μικρά έπι- 
μηκης λέμβος έφάνη έπί τοϋ ποταμού κε- 
καλυμμένη υπό τής ομίχλης. ί

Ό  κόμης Αΰρηλιανός άφήκε κραυγήν 
χαράς : _

—  Είναι ό νάνος τοϋ στρατάρχου ! ά 
νέκραζεν, είναι ό Μουσερόν. Θά μάς σώσγ),

Ό  νάνος παρετήρει αΰτοΰς μετά δυσ
πιστίας'  Ιμενεν ακίνητος.

—  Έζάμβλωμα τού διαβόλου ! έλθέ 
λοιπόν νά μάς σώσγις ! είπεν ό βασιλεύς 
άνυπομονών.

Ά λ λ ’ ό Μουσερόν δέν έκινεΐτο.
—  Είναι παράφρων, είπεν ό Μονσενύ. 

Δέν σάς έννοεΐ, Μεγαλειότατε.
—  Φίλε Μουσερόν, υπέλαβε Φραγκί

σκος ό Α ’ , σώσον τόν βασιλέα τής Γ α λ 
λίας καί θά ήσαι εΰτυχής.

Ό  νάνος έσταύρωσε τάς χεϊρας καί εί- 
■πεν :

Ό  βασιλεύς τής Γαλλίας νά ε χ ϊ )  ανάγ

κην ένός άθλιου γελωτοποιού τοϋ κυρίου 
Βουρβόνου ! ’Αδύνατον ! Δέν είμαι τέρα; 
άνίσχυρον καί άτολμον ; Καλέσατε είς 
βοήθειαν τοΰς εΰνοουμένους σας, τοΰς τ ο 
ζότας καί τοΰς θωρακοφόρους σας !

—'  "Αν δέν ΰπακούσγις είς τάς δ ιατα-  
γάς μου, είπεν ό Φραγκίσκος όργισθείς, 
φοβού τήν τιμωρίαν ! Πήγαινε λοιπόν νά 
είδοποιήσγις τούς θεράποντάς μου Βριόν 
καί Βονιβέ.

—  Ό  νάνος τού κυρίου στρατάρχου 
δέν άνήκει είς τον βασιλέα Φραγκίσκον, 
ΰπέλαβεν απαθώς ό Μουσερόν. Οί τρελ- 
λοί είναι πιστοί ώς οί κύνες.

—  "Εχεις λοιπόν άθλίαν καοδίαν, ό 
πως καί τό σώμα. Δέν αίσχύνεσαι νά ά- 
φίνγις χριστιανούς νά κινδυνεύωσιν, άφοϋ 
δύνασαι νά τούς βοηθήσγις ;

—  Είσθε έχθρός τού κυρίου μου, Με
γαλειότατε,  ΰπέλαβεν ό Μουσερόν, καί θά 
ϊβλαπτα αΰτόν άν σάς έ'σωζα.

—  Σιώπησον, άθλιε ! ανέκραζε Φραγ
κίσκος ό Α* άπειλητικώς.

—  ’Αλλά διατί μέ απειλείτε, είπεν ό 
νάνος, άφοϋ πρό ολίγου μέ ικετεύετε ;

Ό  βασιλεύς ήν καταπόρφυρος έκ τής 
οργής. Οΰδέποτε είχε τόσον θαρραλέως 
καταφρονηθή. Ήθελε  νά έφορμήσγι κατά 
τοϋ νάνου, άλλ’ αί κνήμαί του 2τι μάλλον 
έβυθιζοντο έν τ?1 άμμψ.

—  Παράζενον, τγ) άληθεία, Μεγαλειό
τα τε ,  έζηκολούθησεν ό νάνος, έγώ, ό σκώ- 
ληζ, τό παίγνιον τών αΰλικών, νά έ'χω 
είς την έζουσίαν μου τόν ιππότην βασι
λέα, τόν όποιον φοβούνται ή Ελβε τ ία  
καί ή ’ Αγγλία,  ή Βενετία καί ό Πάπας, 
ό Σουλτάνος καί ό Αΰτοκράτωρ. "Ω ! 
πόσον' ώραΐα έκδικεϊται δ καλός στρα
τάρχης !

Ό  βασιλεύς άπηζίωσε ν’ άπαντήσγ] είς 
τάς ύβρεις τοϋ νάνου, είπε δέ τφ  Μονσενύ:

—  Θά Κδιδα τό βασίλειόν μου, διά νά 
έζέλθω τής άμμου καί έπανευρεθώ ένώπιον 
τοϋ Βουρβόνου, μέ τό ζίφος είς τήν χεΐρα. 
Ά  ν ό Θεός θέλει, νά άποθάνω, ίδοΰ δ θά
νατος, τόν όποιον έπεθύμουν νά εΰρισκα.

Ή  θύελλα έν τούτοις κατηυνάζετο'

χάλαζα δέν Ιπιπτε πλέον, δ δέ ουρανός 
ήοχιζε νά φαίνηται κυανούς.

—  Λοιπόν ! είπεν αίφνης δ Μουσερόν 
Εγειρόμενος έν τνί λέμβψ του, θά Ιστεργα 
Γσως νά σάς σώσω.

—  Μήπως ειρωνεύεσαι ετι , κατηραμέ- 
νον έζάμβλωμα ; ήρώτησεν δ Φραγκίσκος.

—  "Οχι. 'Αλλά θέτω Ινα δρον.
—  Τήν συγγνώμην τής θρασύτητός 

βου ! Έ σ τ ω  !
—  "Οχι, ίίπε ψυχρώς δ νάνος. Ζητώ 

τήν χάοιν ένός έντιμου εΰγενοϋς, μή άζί-  
ζοντος τό μαρτύριον , είς τό όποιον τόν 
κατεδικάβατε.

—  Περί τίνος δμιλεΐς ; ήρώτησεν έκ
πληκτος ό βασιλεύς.

—  Περί τοϋ κυρίου Διδιέ, τόν όποιον 
κατεδικάσατε ώς προδότην, διότι έτολ-  
μήσατε νά όμολογήσετε δτι τόν έζηλοτυ- 
πεΐτε ώς αντίζηλον. *

—  'Απατάσαι,  υιέ τού Βεελζεβούλ ! 
σΰ ίσως, μέ τάς φλυαρίας σου, θά ήσαι ή 
αι τ ία τοΰ θανάτου του, διότι έσκόπουν 
νά τόν σώσω.

-— Έσκοπεύετε νά συγχωρήσετε τόν 
κύριον Διδιέ ; άνέκραζεν δ νάνος δυσπι
στών.

— Ή  δεσποινίς Κλοτίλδη μοί τό έ ζ ή - 
τησεν.

Ή  ομίχλη διελύετο ταχέως, δ S' ήλιος 
άνεφαίνετο.

Τό όνομα τού Διδιέ είχεν έζεγείρει τήν 
νεαοάν Οΰγονότιδα έκ τής βαθείας σκέ- 
ψεως' ανύψωσε τούς οφθαλμούς, ειδε τόν 
νάνον καί είπε διά τής ίιδείας αυτής φω
νής :

—  Φίλε Μουσερόν, δ βασιλεύς λέγει 
τήν άλήθειαν !

—  Λοιπόν ! Σπεϋσε, ειπεν ό βασιλεύς.
Ό  νάνος εμεινεν άκίνητος καί ΰπέλα

βεν :
—  Μεγαλειότατε,  άφοϋ ή πρώτη μου 

αϊτησις ειχεν ήδη προεζοφληθή, σοί θέτω 
δευτέραν. Μοί ΰπόσχεσθε ότι θ άφήσετε 
τήν δεσποινίδα Κλοτίλδην έλευθέραν ;

Ό  βασιλεύς ώργίσθη είς άκρον κατά 
τοϋ Μουσερόν, διετέλει όμως ύπό τήν έ-

Ν ΣΟΒ?.



ξουσίαν του. Διά τοϋτο άπήντησεν :
—  Σοί τό υπόσχομαι είς την τιμήν 

μου ώς εΰγενοϋς !
Ό  Μονσενύ άνέπνευσεν' ηυλόγησε τόν 

νάνον έκ βάθους καρδίας καί άνέκραξε 
πάραυτα :

—  Τώρα, κύρ Μουσερόν, είς τό έργον .
Ό  νάνος οΰδέ δευτερόλεπτον άπώλεσε.

“Ωθησεν έλαφρώς την λέμβον του μέχρι 
τής αμμώδους όχθης, είπεν είς τόν βασι
λέα νά δραξη την κώπην, ήν έτεινεν αΰτφ 
καί νά ολίσθηση ήρεμα και άνεπαισθήτως, 
μέχρις οΰ άποσπασθώσιν άπό τής άμμου 
αί κνήμαί του Φραγκίσκος ό Α'  άπέρριψε 
την σάλπιγγα, τόν μανδύαν καί τό ξίφος 
του, άτινα έβάρυνον αΰτόν, καί έπόμενος 
τ9ι όδηγί<£ τοϋ Μουσερόν, ώλίσθησεν είς 
την άμμον, καί κατώρθωσεν , οΰχί άνευ 
δυσκολίας, νά φθάσγ] είς την λέμβον.

Έτε ινεν  είτα αΰτός οΰτος την κώπην 
τφ  Μονσενύ, δστις ήκολούθησε τό παρά
δειγμά του. "Οσον δέ διά την Κλοτίλδην ( 
ό Μουσερόν άνέλαβε νά σώση αΰτήν'  ά- 
νερριχήθη έπί τής άμμου, Ισυρε την νεά 
νιδα βοαδέως κα' ήσύχως καί έφερεν αΰ· 
την είς την λέμβον. Άφοϋ  δέ πάντες ά- 
νήλθον, είπε τφ  Μονσενύ :

  Κ ω π η λ α τ ε ί τ ε ,  κ ύ ρ ιε  κ ό μ η , δ ι ό τ ι  ή δ η

χρειάζονται βραχίονες ισχυροί. Τά λεπτά 
τής ζωής τού κυρίου Διδιέ είναι μετρη
μένα.

Ό  βασιλεύς καί 6 Μονσενύ έπελήφθη- 
σαν πάραυτα τού έργου, έφθασαν δέ είς 
την άκτην μετά τινας στιγμ,άς. Ή  βροχή 
έίχε σβέσει τά  πυρά, ίσως δέ ή έκτέλεσις 
τοϋ Διδιέ είχεν ήδη τελεσθή Ή  Κλο 
τίλδη έσιώπα. Ό  νάνος ώδήγει τήν μι - 
κράν συνοδίαν, έσπευδε δέ άνυπομονών. 
Καθ’ όδόν συνήντησαν τόν Βονιβέ καί τόν 
Botov, οΐτινες, έκπληκτοι διά τήν έξαφά- 
νισιν τού βασιλέως καί άκούσαντες τά 
σαλπίσματα, Ισπευδον είς άναζήτησιν αΰ
τοϋ. Ό  Φραγκίσκος είπεν αΰτοΐς ν’άφιπ- 
πεύσωσιν, ΐππευσε τόν Ϊππον τοϋ Βονιβέ 
καί δ ιατάξας τόν Μουσερόν νά ίππεύση 
όπισθεν αΰτοϋ, είπε τφ  Βριόν νά δώση 
τόν ΐππον του τφ  Μονσενύ καί τ?ί νεά- 
νιδι .

*0 καλπασμός τών ΐππων δέν άντήχει 
έπί τοϋ καταβρέκτου έκ τής βροχής έδά- 
φους' ουχ ήττον , πλησίον καστανεώνος, 
προαιώνιου, ό βασιλεύς διέταξε τούς συν
τρόφους του ν άφιππεύσωσι καί νά στα-  
ματήσωσιν, άντί νά είσχωρήσωσιν είς ε ί 
δος άδένδρου μέρους, άποτελουμένου ΰπό 
εΰμεγέθων κορμών δένδρων μελανών καί 
αποτεφρωμένων, ών κλάδοι τινές, δμοιοι 
πρός βραχίονας γιγάντων,  έ'καιον έτι. Ή  
συνοδία τοϋ ’ Ιωνά καί τοϋ δέ λά Γάρδ έ- 
στάθμευον έκεϊ' είς τό κέντρον ΰψοϋτο 
καστανέα μή καεΐσα, είς τήν οποίαν ήν 
προσδεδεμένος είς δεσμώτης. Ή  Κλοτίλδη 
άνεγνώρισε τόν Διδιέ καί θά ώρμα πρός 
αυτόν, άν μή ό βασιλεύς συνεκράτει αΰ
τήν.

Ό  Μονσενύ ολίγου δεϊν ν’ άφήση κραυ
γήν έκπλήξεως, άν μή δι’ αΰστηροϋ βλέμ
ματος έκώλυεν αΰτόν δ κύριός του Γυνή 
ωχρά καί τεταραγμένη, ατενώς παρατη

ρούσα τόν δεσμώτην, έτεινε τάς χεϊρας ί- 
κετευτικώς τφ  Ίων^. ΤΗτο ή κυρία Ά ρ -  
τεμις. Ό  βασιλεύς Ινευσε τφ  κόμητι ν’ ά- 
κούση. 'Εκείνη ώμιλει διά διακεκομμένης 
φωνής, οί δ’ οφθαλμοί της άπήστραπτον.

—  Λοχαγέ, έλεγε, πλάνη συνέβη είς 
τήν ΰπόθεσιν αΰτήν, σάς βεβαιώ. Ό  Δι - 
διέ δέν είναι προδότης' περιμένετε νεωτέ- 
ρας διαταγάς τού βασιλέως. Έ  Αΰτού 
Μεγαλειότης ήπατήθη. Έ γ ώ  Ιδωκα άσυ- 
λον τφ  στρατάρχη, μή άναγνωρίσασα αυ
τόν "Αν διέπραξά έγκλημα, άς τιμωρηθώ.

—  Σατανά ! κυοία κόμησσα, είπεν ό 
’Ιωνάς άμηχανών, δέν έχω έντολήν νά 
ευρίσκω τούς ένοχους.

—  Ά λ λ ά  καί σείς, λοχαγέ, ΰπέλαβεν 
ή “Αρτεμις, δέν άνεγνωρίσατε τόν κύριον 
Βουρβόνον είς τό άκάτιον τοϋ Ζοδέλ, καί 
έν τούτοις υπηρετήσατε ΰπ’ αυτόν. Προ
σέξατε ! δυνατόν ·ίά τό είπωσιν είς τόν 
βασιλέα.

Εί τα προσέθηκε :
—  Δέν σάς άπειλώ, καλέ μου λοχαγέ. 

Ά λ λ ά  δέν ζ η τώ  άλλο τι είμή προθεσμίαν.
—  Κυρία,  διέκοψε ψυχρώς ό Δ ιδ ι έ ,  ά -  

φε τε  τ ό ν  φίλον μας Ί ω ν ά ν  νά έκ τ ελέση  

ήσύχως  τ ό  καθήκον του “Εχε ι  δ ι α τ α γ ά ς ,  

τά ς  οποίας  οφείλει  νά έκτ ελέση.

Ά λ λ ’ ή Ά ρ τ ε μ ι ς  έντρομος έ δρ ά ξα το  
τή ς  χειοός τοϋ  Γασκόνου  :

—  Μή τόν άκούετε, είπε μετ ’ άγωνίας, 
μή τόν άκούετε ! Μέ μισεί καί μέ άπο - 
στρέφεται '  άλλά τ ί  μέ μέλλει ; "Αν ή- 
ξευρα πού εΰρίσκεται ό βασιλεύς, θά με- 
τέβαινα, θά έγονυπέτουν ένώπιον του καί 
θά τφ  έλεγα : Ό  Διδιέ δέν είναι ένοχος.

—  Σιωπήσατε, κυρία, είπεν ό δυστυ
χής νεανίας, οίονεί προσβληθείς.

Ή  “Αρτεμ,ις έ'κυψε πρός τόν Ίωνάν, 
ώστε μόνον ΰπ’ αΰτού ν’ άκουσθϊί καί 
προσέθηκεν :

—  Θ ’ άποθάνω μετ ’ αΰτοϋ.
Ό  Ιωνάς  ήν είς άκρον συγκεκινημένος.
—  Διάβολε, κυρία, είπε συστρέφων τόν 

μύστακα, ήθελα νά ήδυνάμην νά σάς εΰ- 
χαριστήσω. Ά λ λ ά  μή μένετε ένταϋθα 
πλειότερον.

—  Θά μείνω, ΰπέλαβεν ή “Αρτεμις έν 
παραφορά, θά μείνω μέχρι τής τελευταίας 
πνοής μου . . . Ό  Διδιέ δέν θ’ άποθάνη 
μόνος καί έγκαταλελειμμένος ΰπό πάντων 
τών άγαπώντων αΰτόν. . . Τό τελευταϊον 
βλέμμα του θά συναντήση τοΰς οφθαλ
μούς φίλης. . . Θά κρατήσω τό  αίμόφυρ- 
τον σώμά του. Θά έπιστατήσω διά τήν 
κηδείαν του. Ά λ λ ά ,  προσέθηκε στρεφο- 
μένη πρός τόν Διδιέ, θά μέ συγχωρήσης, 
Διδιέ, δέν θά φέρης μετά σοϋ μίσος δι’ έμέ 
καί καταφρόνησιν J. . .

—  Κυρία, είπε χαμηλοφώνως ό δεσμώ
της* τηρήσατε μάλλον τήν τιμήν τοϋ κυ
ρίου δέ Μονσενύ καί τής οίκογενείας μας.

—  Πρέπει νά σάς άπυμακρύνωμεν, κυ
ρία, είπεν δ ’Ιωνάς.

—  Ώ  ! είπεν αΰτη, άν δ Θεός έξετέ- 
λει Ιν θαύμα, άν ό βασιλεύς άνεφαίνετο 
αΓφνη>? θά τώ  ώμολόγουν τήν πάσαν α 
λήθειαν θά μέ εΰσπλαγχνίζετο διά τήν 
μετάνοιάν μου καί θά έδιδε χάριν τφΔιδιέ.

— Άποσυρθήτε, κυρία, είπεν έπιτακτι- 
κώς δ νεανίας καί μή καθιστάτε κοινήν 
τήν οδύνην σας, άν θέλετϊ νά λησμονήσω 
τό παρελθόν καί νά σάς συγχωρήσω.

Φραγκίσκος δ Α ’ καί ό κόμης Αΰρηλια- 
νός άντήλλαξαν ταχύ βλέμμα- τά  πάντα 
είχον έννοήσει. Ή  σύζυγος τού κόμητος 
είχεν άπατήσει αΰτόν κατηγορούσα τόν 
Διδιέ διά φαντασιώδη έρωτα, Ιβλεπε δέ 
κάλλιστα δτι δλος ό κόσμος είχεν έννοή- 
σει τό άτιμωτικόν τοϋτο μυστικόν.

Ό  λοχαγός Ίω νά ;  διέταξε τούς στοα- 
τ ιώτας  αύτοϋ νά φέρωσι τήν κόμησσαν 
Μονσενύ έξω τοϋ καστανεώνος.

Ό  Γουλάρ καί 6 Φοσέ έπλησίασαν καί 
ήρπασαν αΰτήν'  έκείνη δέ άντέστη έπα- 
ναλαμβάνουσα :

—  Περιμείνατε τόν βασιλέα, λοχαγέ, 
θά μετανοήσετε άν σπεύσετε.

ΌΓασκόνο ς έστράφη, Τνα μή άκούση 
τάς ικεσίας της, ένφ ό Διδιέ έλεγεν είς 
τήν Άρτέμιδα :

—  Θέλετε λοιπόν νά καταβάλετε τά 
θάρρος μου καί νά θεωρηθώ άνανδρος ;

"Αμα έκείνη ήκουσε τήν φωνήν του ύ- 
πετάγη καί ήκολούθησε τούς δύο στρα- 
τ ιώ τ α ς .

Φθάσα είς τήν άκραν τοϋ δάσους 
έξεπλάγη βλέπουσα τόν Φραγκίσκον καί 
τόν κόμητα Αΰρηλιανόν. Έγονυπέτησεν 
άμέσως ένώπιον τού βασιλέως και δεικνύ- 
ουσα αΰτφ τόν Διδιέ άνέκραξε διά συντε
τριμμένης φωνής :

—  Δικαιοσύνην! Μεγαλειό τα τε ,  δι
καιοσύνην !

—  Τόν συνεχώρησα ήδη, είπε ψυχρώς 
ό βασιλεύς.

Ή  κόμησσα άνηγέρθη περιχαρής.
—  Ά λ λ ά  τίς θά συγχώρηση σέ ; ήρώ

τησεν ό κόμης. Τά πάντα ήκουσα Κ α 
κώς έτήρησας τά μυστικόν σου.

Έκείνη έκυψε τήν κεφαλήν καί έστη- 
ρίχθη λιποθυμούσα έπί τίνος δένδρου.

Ο βασιλεύς έπροχώρησε πρός τόν λ ο 
χαγόν Ίωνάν :

—  Δ ια τάξα τε  νά λύσωσι τόν νεανίαν 
αΰτόν είπεν :

Εί τα αποτεινόμενος τφ  Διδιέ προσέθη
κεν :

—  Κύριε, είσθε ελεύθερος. Δύνασθε νά 
μεταβήτε είς συνάντησιν τοϋ κυρίου στρα
τάρχου, διότι δέν δέχομαι τάς υπηρεσίας 
σας. Τήν ζωήν σας οφείλετε τ?ί δεσποι- 
νίδι Κλοτίλδη, ήτις ήθέλησε νά έξοφλήσϊ) 
τοιουτοτρόπως τά πρός υμάς χρέος της.

Ό  Διδιέ, ώχρός καί σύννους, ήτένισεν 
έπιπληκτικώς τήν νεάνιδα' είδεν δμ.ως 
αΰτήν μειδιώσαν καί ήννόησεν δτι ήτο 
έτι άξία τοϋ έρωτός του.

—  "Οσον άφορ^ τήν δεσποινίδα Κ λο τ ί λ 
δην, προσέθηκεν ό βασιλεύς μ*τά προσ
ποιητού μειδιάματος, ή εΰχαρίστησις τοϋ 
κύρ Μουσερόν, δστις αναμιγνύεται είς 8- 
λας τάς υποθέσεις, είναι νά Εδη αΰτήν 
παραιτουμένην τής αΰλής. Δέχεται λοι
πόν αΰτη τήν φιλοξενίαν τού κυρίου δέ 
Μονσενύ, μέχρις οΰ άποφασίσιρ διά τό 
μέλλον της.

Ό  Διδιέ ήθέλησε νά εΰχαριβτήση



Φραγκίσκον τόν Α ',  οστις άπήντησε ξη- 
ρώς :

—  Σάς άπαλάσσω τής ευγνωμοβύνης 
σάς, κύριε. "Αν ό προδότης Βουρβόνος μέ 
περιμένγι εις ’ Ιταλίαν, έλπίζω δτι θά συ- 
Υάντηθώμεν έκεϊ

—  Θά ή^αι μεγάλη δι’ έμέ τιμή, Με
γαλειότατε, είπεν ό νεανίας άνυψών ΰπε- 
ρηφάνω; τή,ν ώραίαν αΰτοϋ κεφαλήν.

Ό  βασιλεύς Ιστρεψεν αΰτφ τήν οάχιν, 
έπειδή δέ είχε φθάσει ό Βριόν μετά τού 
Βονιβέ, είπεν αύτοϊς :

—  Κύριοι, καιρός είναι νά έπαναρχί- 
σωμεν τό κυνήγιον καί νά κερδίσωμεν τόν 
άπολεσθέντα χρόνον. ’Εμπρός !

Κατά τήν βραχεϊαν ταύτην σκόνην, ή 
Σεβρέτη, ήτις είχεν ακολουθήσει τήν συ- 
νοδίαν τού Ίωνά,  έσυρε τόν Μουσερόν άπό 
τής χειρίδος καί είπεν αΰτφ δι’ δφους μυ
στηριώδους :

—  Συμβούλευσόν με, καλέ μου αδελ
φέ ! Άφοϋ δ βασιλεύς παραιτεϊται τοϋ 
Ιρωτος τής Κλοτίλδης, μέ νομίζεις είλι- 
κρινώς αρκετά ώραίαν, διά νά τόν’ προσ- 
«λκύσω ; Τό δυστύχημα είναι οτι είμαι 
πολύ χαμηλή.

Ό  νάνος άνύψωσε τούς ώμους.
—  Φιλάρεσκος, άδιόρθωτος ! είπε μει- 

διών, θέλεις λοιπόν μέ αΰτήν τή,ν γελοίαν 
έλπίδα νά χωρισθϊ^ς άπό έμέ ; Θά μετα- 
βώμεν είς Μαντούαν νά έπανεύρωμίν τόν 
προσφιλή κύριόν μας, καί σύ προτιμάς 
νά μείννις είς το παλάτιον τών Τουρνέλ, 
διά νά γείνγις γελοία. Ό  βασιλεύς πρό ο
λίγου Ιλεγεν οτι θά σοί δώσγ) ώς σύζυγον 
ενα γελωτοποιόν του.

—  Φτοϋ, τά  τέρατα ! άνέκραξε κατα- 
■φρονητικώς ή Σεβρέτη, ριπιζομένη διά 
τοϋ ρινομάκτρου της. "Αν ηναι οΰτω , 
τότε  πηγαίνομεν καλλίτεοον είς Μαντού
αν. Μήπως η Ι τ α λ ί α  δέν είναι δ τόπος 
τών έρώτω'· ;

Ό  κόμης Αΰρηλιανός, άμα ώς ό Φραγ
κίσκος άπήλθε, διηυθύνθη πρός τόν Διδιέ 
μεθ’ΰφους άγαθότητος καί εΰνοίας, νεύων 
τϊ) Κλοτίλδγι ν’ άκολουθήσϊ) αΰτόν. "Η 
νωσε τάς χεϊρας τών δύο νέων εντός τών 
ίδικών του καί είπε μετά περιπαθείας είς 
τόν ανεψιόν του

—  Συγχώρησόν με οτι σέ παρεγνώρισα’ 
είς τό μέλλον δέν θά λάβνις αφορμή1̂  νά 
παραπονεθγίς έναντίον μου. Θά άναγκα- 
σθ?ίς νά χωρισθΫίς τής μνηστής σου, άλλά 
θά σοί τήν διαφυλάξω ώς πατήρ, δλη μου 
δ’ ή περιουσία είς αΰτήν θ’ άνήκΥ).

Ό  Διδιέ, έκπλαγείς διά τήν άπροσδό- 
κητον ταύτην αγαθότητα,  ήθέλησε νά 
διαμαρτυρηθ?), άλλ’ δ Αΰρηλιανός έπέ- 
μενεν είς τή,ν άπόφασίν του, τέλος δέ δ 
Διδιέ έδέχθη, εΰχαριστησας διά τήν γεν- 
ναιοφροσύνην του τόν θειον αΰτοϋ.

Με τά Ιν τέταρτον δ καστανεών ην έρη- 
μος. Οί τοξόται καί οί θωρακοφόροι είχον 
άπέλθει. Ό  ’Ιωνάς ένηγκαλίσθη τόν Διδιέ 
λ,υπούμενος δτι δέν ήδύνατο νά τόν συνο- 
δεύσν), καί υποσχόμενος νά έπανεύργι αΰ- 
•τον είς τάς πεδιάδας τής Λομβαρδίας.

—  Τί  ς οίδεν ΰπό ποίαν σημαίαν θά 
πολεμήσω ; προσέθηκεν δ Γασκόνος χαμη-

λοφώνως. Υπηρέτησα κατά τάς άρχάς 
τοϋ στρατιωτικού σταδίου μου ύπό τόν 
κύριον στρατάρχην. Θά ήναι σκληρόν δι’ 
έμέ νά πολεμήσω έναντίον του ΰπό τάς 
δ ιαταγάς τού άχρείου Βονιβέ.

Ό  Διδιέ άπήντησε μειδιών :
—  Έ λπ ί ζω  νά σέ ίδω σύροντα τό ξ ί 

φος όχι έναντίον έμοϋ, άλλ έναντίον τού 
φίλου σου Παυλίνου.

Είτα άπεμακρύνθη μετά τοϋ Μουσερόν 
καί τής Σεβρέτης, ένφ ή Κλοτίλδη καί η 
κυρία "Αρτεμις ήκολούθουν τόν κόμητα 
Αΰρηλιανόν.

Τήν έπιοϋσαν Φραγκίσκος δ Α ' άπεφά- 
σισε νά έγκαταλείψϊ) τόν πύργον Μονσενύ, 
διαταγΐ)  δέ τοϋ κόμητος ή “Αρτεμις έστο- 
λίσθη, δπως άποχαιρετίσγ) τόν επίσημον 
ξένον, οστις έφάνη λίαν ψυχρός πρός τόν 
Μονσενύ. Πλήν ό κόμης ή^ιαφόρει διά 
τούτο'  άλλη πληγή νιμασσεν έν τίί καρ - 
Siqc του.

Μόλις δμως δ βασιλεύς μετά τής συνο- 
δίας του είχεν άπέλθει τοϋ πύργου, δ Αΰ- 
ρηλιανος γ)σθάνθη έκλιπούσας τάς δυνά
μεις του. Παρεκάλεσε τήν Άρτέμ ιδα  νά 
συνοδεύσϊ) αΰτήν είς τά δωμάτιόν της, ή* 
ναγκάσθη δέ νά στηριχθή είς τόν βρα
χίονα τού άρχιτρικλίνου Βερνάρ.

Μόλις είσελθών έρρίφθη έξην-λ/μένος 
έπί τίνος ανακλίντρου καί διά νεύματος 
άπέπεμψε τόν πιστόν αΰτοϋ θεράποντα. 
Ή  κόμησσα δέν έτόλμα νά πλησιάσγ) αΰ
τόν, οΰδέ νά δείξϊ) ανησυχίαν τινά. ΙΙα- 
ρετήρει αΰτόν καί ήπόρει διά τή,ν αίφνι- 
δίως έπελθοϋσαν μεταβολήν είς τόν σύ
ζυγόν της. Είχεν ήδη γηράσει κατά εί- 
κοσιν έτη·

Ή  Άρτεμ ις  ΐστατο  υπερήφανος καί εΰ- 
θυτενής ρίπτουσα τό βλέμμα άπό καιρού 
είς καιρόν έπί βαρυτίμου προσευχηταρίου 
ευρισκομένου έπί τής θερμάστρας, έκά- 
στοτε δέ οί οφθαλμοί της άπήοτραπτον, 
πικρόν δέ μειδίαμα έπλανάτο έπί τών 
χειλέων της·

Αίφνης δ Μονσενύ άνύψωσε τού; οφθαλ
μούς έπ’ αΰτής καί έλαφρά έρυθρότης έ- 
ζωογόνησε τάς κοιλανθείσας αυτού πα
ρειάς.

—  Πόσον είσαι ώραία, Άρτ εμ ις  ! έψι
θύρισεν έναγωνίως.

Ή  κόμησσα νισθάνθη έαυττ,ν βκθέως 
περιύβρισθεΐσαν, διά τών κολακευτικών 
τούτων λόγων καί άπήντησεν :

—  Κύριε, είμαι άξία τής όργής σας, 
άλλά διατί μέ είρωνεύεσθε ; Δέν εξανίστα
μαι κατά τής δικαιοσύνης σας, οΰδέ θέλω 
νά κάμψω τήν καρδίαν σας διά ταπεινών 
παρακλήσεων. Υποτάσσομαι  είς τήν θέ- 
λησίν σας,δσον αΰστηρά καί άν ήναι αδτη.

—  Άρτ εμ ις ,  ΰπέλαβεν δ κόμης, γνω
ρίζω δτι έχεις τό δικαίωμα νά παραπο- 
νεθϊίς έναντίον μου' ή ζηλοτυπία μου σέ 
έστενοχώρει. Σέ έκλεισα ώς πτηνόν σπά
νιον καί θελκτικόν είς κλωβόν, δ δποϊος 
δέν ήτο καν χρυσούς.

Ή  κυεία δέ Μονσενύ έφρικίασεν' οί 
γλυκείς έκεΐνοι λόγοι έτρόμαζον αΰτήν 
ώς παγίς. Ά τεν ί ζουσα δέ τά προσευχητά- 
ριον είπε :

—  Γνωρίζω οτι μέ ήγαπάτε,  κύριε, 
καί ώφειλα νά διαφυλάξω αΰστηρώς τήν 
καρδίαν μου.

—  Ώ  ! είπεν δ κόμης βαθέως στενά- 
ξας, αΰτάς ό έρως υπήρξε τό έγκλημά 
μου, κακώς ϊπραξα άγαπών σε καί θέλων 
ν’ αγαπηθώ Βλέπω ήδη τό παρελθόν ώς 
έν μαγικφ κατόπτρφ καί γελώ διά την 
εΰπιστίαν μου. Σέ έπίστευα δμως, Ά ρ τ ε -  
μις' είχον άπόλυτον έμπιστοσύνην είς σέ, 
καί ένόμιζα δτι είσαι εΰτυχής·

Ή  κόμησσα συνεκινηθη καί έταράχθη 
άκούουσα τη,ν φωνήν έκείνην, ήτις δέν ή- 
πείλει, άλλ’ ίκέτευεν αΰτήν.“Ετεινε τότε 
τάς χεϊρας πρός τόν Μονσενύ.

—  Χάριν ! είπε' φεισθήτέ μου, κύριε. 
Ήμάρτησα.  "Αν μέ εΰσπλαγχνισθήτε, θά 
ύποστώ τή,ν έπιείκειάν σας, ουδέποτε δ · 
μως δέν θά έχω τήν άνανδρίαν νά σάς 
κατηγορήσω διά τά παράπτωμά μου.

—  Νά  ύποστίΐς τήν έπιείκειάν μου ! 
άνέκραξεν έκπληκτος δ κόμης, καί διατί  ;

—  Διότ ι  είμαι Ινοχος, έψιθύρισεν έκεί
νη, άφήσασα νά είσχωρησϊ) είς τήν καρ
δίαν μου άνόσιος έρως.

Ό  Αΰρηλιανός ήθέλησε νά έγερθτί,άλλ’ 
έπανέπεσεν έπί τού άνακλίντρου.

—  Σιγώτερα . Άρτ εμ ις  , σιγώτερα ! 
είπε μεθ’ ΰφους έντρομου' οί τοίχοι μάς 
άκούουσιν, αί θύραι μά; κατ ασκοπεύουσι' 
σιγώτερα ! μή άτιμάζεσαι διά τής δημο
σίας ταύτης ομολογίας, σεβάσθητι τό ό
νομά μου. Φεϋ ! διατί τό μυστικόν τούτο 
νά μή μείνη τεθαμμένον έν τί! καρδία σου; 
"Α ! αί φθονώσαί σε κυρίαι δέν θά συγ- 
χωρήσωσι τή,ν παραφροσύνην σου. Ά λ λ '  
έγώ πώς νά σέ μισήσω ; πώς νά οργισθώ 
έναντίον σου ;

Ή  Άρτεμ ις .  έν παραφορά, προεχώρησε 
πρός αΰτόν :

—  Σιώπησον, Αΰρηλιανέ, είπε' μοί δ ί 
δεις ώς Ιλεημοσύνην τη** συγγνώμην σου, 
άλλ’ είμαι υπερήφανος καί θαρραλέα. Θά 
ίδγις μετ ’ ολίγον δτι είμαι άξία σού. ‘Η 
οφειλή μου θά σοί πληοωθ?).

Καί ήσπάσθη ταπεινώς τήν χεΐρά του.
Έκεΐνος άπώθησεν αυτήν ήρεμα καί 

κατώρθωσε νά έγερθνΊ τού άνακλίντρου.
—  "Αρτεμις, είσαι έκπεπληγμένη καί 

συγκεκινημένη διά τήν άδυναμίαν μου, ΰ
πέλαβεν δ κόμης πικρώς μειδιών. Πλήν, 
τό μυστικόν τής συγγνώμης μου έγκειται

- έν τί) υπερβολή τοϋ έρωτός μου. Χάριν 
σοϋ θυσιάζω καί αΰτήν τήν τιμήν μου.

Συγχρόνως έσύρθη μετά κόπου μέχρι 
τής θερμάστρας, καί στηριζόμενος έπ’αΰ- 
τής έψαυσε διά τής χειρός του τό χρυσο- 
ποίκιλταν προσευχητάοιον. Ή  κόμησσα 
ώρμησε πρός αΰτόν άφίνουσα κραυγήν :

—  Μή έγγίζης αΰτό τό βιβλίον !
—  Διατ ί  ; ήρώτησεν δ Μονσενύ λαμ- 

β ά ν ω ν  τό προσευχητάριον.
Ή  ζηλοτυπία του έξηγέρθη' μυρίαι ΰ- 

πόνοιαι έγϊννήθησαν αΰτφ.
—  Αΰρηλιανέ, μή τό έγγιζγις ! έπανέ- 

λαβεν ή "Αρτεμις, προσπαθούσα νά άπο- 
σπάσγι αυτό τών χειρών του.

Ό  Μονσενύ άντέστη. Απώθησε τήν 
σύζυγόν του και ήνοιξε πυρετωδώς τό



προσευχητάρίον, ένφ ή σύζυγός του έ- 
κραύγαζε διά συντετριμμένης φωνής :

—  Μή τό έγγίζης, Αΰρηλιανέ, είναι 
δηλητηριασμένον !

Ό  κ.ό[χης δέν τό έρριψε χαμαί, ουδέ ή- 
τένισεν αΰτό μετά τοόμου, άλλ’ έψιθύρι
σεν :

—  Εξηγήθητι ,  κυρία.
Ή  "Αρτεμις ειπεν άγωνιώσα :
—  Ήννόησα, κύριε, δτι ό βίος μεταξύ 

μας κατέστη αδύνατος. Ήθέλησα λοιπόν 
ν'άποφύγω την έπαίσχυντον ταύτην ζωήν 
και τάς τύψεις τοΰ συνειδότος. Έσκέφθην 
δτι μόνος δ θάνατος ήδύνατο νά μέ ά- 
παλλάξτρ τοϋ μαρτυρίου τούτου. Δότε μοι 
τό προσευχητάριον, κύριε κόμη !

Ό  Μονσενΰ έμειδίασεν' ειδεν δτι ή σύ
ζυγός του γενναίως έθυσίαζε τήν ζωήν 
της.

—  "Οχι, "Αρτεμις, είπε διά μόλις ά - 
κουομένης φωνής, δέν θά έγγίσϊΐς τά βι- 
βλί ον τούτο. Ό  Θεός άπεφάσισε μεταζύ 
μας. Ό  βίος μου έτελείωσεν. Ευνοούμενος 
τυχών τής δυσμενείας τοϋ κυρίου μου, 
σύζυγος γυναικός, διά τήν όποιαν ή πα
ρουσία μου είναι μαρτύριον, πρέπει ν’ ά 
ποθάνω !

Συγχρόνως έπίεσεν έπί τών χειλέων του 
τάς κεχρωσμένας σελίδας τού προσευχη
ταρίου, πεποτισμένας διά φοβερού φλω
ρεντινού δηλητηρίου. Μόλις δ’ ήδυνήθη 
νά προσθέσ·») :

—  Άρτ εμ ις ,  θά μάθνις τώρα πόσον σέ 
ήγάπων ! Χαϊρε, Ισο καλή διά τήν Κλο- 
τίλδην.

Και έπεσεν άπνους είς τούς πόδας τής 
κομήσσης, ήτις δέν ήδυνήθη νά έμποδίσν) 
αΰτόν άπό τής άπέλπιδος έκείνης ποά- 
ξεως.

Ήτέν ισ ε  θλιβερώς τό πτώμα τοϋ κυ
ρίου δέ Μονσενύ καί είπε γονυπετοϋσα δ
πως προσευχηθεί :

—  Ό  Θεός δέν θέλει ν’ άποθάνω' ό 
θάνατος θά ήτο πολΰ γλυκεία τιμωρία 
δι’ έμέ. Θ ’ αφιερώσω τήν ζωήν μου διά 
τήν Κλοτίδην θά ήμαι θεράπαινά της.

T O N Y .

ΤΕΛΟΣ

Β Σ Ε Β Ο Λ Ο Δ  Κ Ρ Ε Σ Τ Ο Β Σ Κ Β

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
ΜΕΡΟΣ ΤΕ ΤΑΡΤΟ Ν

[Τέλος]

Ι<Τ

’ ■χ τός to\5 νόμου.

Πρωίαν τινά έπανήρχετο ή Ειρήνη βΐς 
το  κοινόβιον έξ άποθανόντος τινός κατά 
τήν νύκτα ασθενούς, πλησίον τοϋ οποίου

διενυκτέρευεν. Αίφνης, σχεδόν παρά τήν 
θύραν άνθρωπός τις Ιστη ένώπιον αΰτής.

Ή  Ειρήνη άνήγειοε τοΰς οφθαλμούς καί 
έκπλαγεϊσα έκ τού άπροσδοκήτου τούτου, 
ώπισθοχώρησε κατά Ιν βήμα, άλλ’ οΰχ 
ήσσον τό βλέμμα αΰτής δέν ήμαυρώθη, 
άλλ’ έμενε πάντοτε διαυγές, ήμερον και 
πράον είς τήν θέαν τού άνδρός, δστις τνΊ 
έκοψε τόν δρόμον.

Ή τ ο  ό Πλάτων Βασίλειεβιτζ.
Ά λ λ ά ,  Θεέ μου, πόσον οΰτος ήλλοιώθη 

κατά τό βραχΰ διάστημα τούτο ! 'Ενώ
πιον τής Ειρήνης ΐστατο  οΰχί ό άλλοτε 
λαμπρός, ώοαϊος και άμέριμνος τ ζέν τελ -  
μαν, άλλά νοσηρώς κεκυρτωμένος άνήρ, 
μετά πελιδνές μορφής, έφ’ ής άπετύπω- 
σαν βαθείας ρυτίδας αί έσωτερικαί αΰτοΰ 
βάσανοι. Ά λ λ ά  καί ένώπιον αΰτοϋ δέν 
ήτο ή πρώην Ειρήνη- ή κόμη αΰτής εϊχ« 
καθ’ δλοκληρίαν λευκανθή, δμως τό πρόσ
ωπον, ποό μικρού έτι φλεγόμενον υπό τοϋ 
πυράς ισχυρού πάθους πρός τόν άνθρωπον 
τούτον, άπέπνεεν ήδη τήν καλλονήν έκει- 
νην τής έσωτερικής χριστιανικές γαλή
νης, ήτις έξηγεϊ τό άκατάληπτον, οΰχί 
φυσικόν, άλλ’ ήθικόν θέλγητρον, καί είς 
έκεΐνα μάλιστα τά δύσμορφα και γερον
τικά πρόσωπα.

—  Συγχωρήσατέ μου. . . διότι.. .  σάς 
έσταμάτησα, ύποκώφως είπεν οΰτος διά 
φωνής τοεμούσης έκ τής έσωτερικής τ α 
ραχής- μή με έκδιώξετε . . . έπιτρέψατέ 
μου νά σάς εϊπω όλίγας λέξεις . . . 
Είμαι τόσον πολΰ δυστυχής ! . . . Πρό 
τόσου καιροΰ έπεθύμουν νά σάς ίδω . . . 
Έζήτουν εΰκαιοίαν πρός τοϋτο καί τέλος 
πάντων . . .

—  Τί θέλετε λοιπόν άπό έμέ : ήοέμα 
κ.αί άνευ οργής ήρώτησεν αΰτόν ή Ειρήνη.

—  Συγγνώμην . , . μόνον συγγνώμην !
. . . λησμονήσατε, άν ήνε δυνατόν, καί 
συγχωρήσατέ μου ! . . . Μού είνε πολύ 
βαρύς ό βίος !

Νά  λησμονήσω , είπεν αυτη μετά 
στοναχής, πολύ τό έπεθύμουν τοϋτο, άν 
ήτο δυνατόν . . . Δυστυχώς ή άνάμνησίς 
μας δέν έξαρτάται έξ αΰτής τής θελήσεώς 
μας- άλλά νά συγχωρήσω . . . Πρό πολ
λοϋ ήδη έσυγχώρησα πάντας ... Συγχω
ρήσατέ μου καί σείς... Κ ’ έγώ ώσαύτως 
ήμαοτον ένώπιον σας !

—  ΤΩ, όχι, όχι ! ’Εγώ είμαι ό μόνος 
υπαίτιος δλων ! Θερμώς καί μετ ’ άψευ- 
δοϋς ειλικρίνειας είπεν ό Βελτ ίστσεφ.Έγώ 
ΊΤεριεπλάκην είς τά  περιστατικά ταύτα, 
έκ τών οποίων οΰδεμία άλλη υπήρχε διέξ
οδος ή νά νυμφευθώ τήν γυναίκα ταύτην 
. . . Καί πώς έτιμωρήθην ! Παρακαλώ, 
εΰαρεστηθήτε νά μέ άκούσετε! Λάβετε 
τήν καλωσύνην νά άκούσετε πάν δ,τι 
συνέβη !... Μεγάλην έκ τούτου θά λάβω 
άνακούφισιν !

Ό  πώγων αΰτοϋ έτρεμε καί οί ΐλϋς τοΰ 
προσώπου του συνεσπώντο υπό νευρικής 
σπαδώνος" προδήλως προσεπαθει νά συγ- 
κρατήσγι τά  δάκρυα.

‘Η Ειρήνη προσέβλεψεν αΰτόν συμπα- 
θώς.

Ό  άνθρωπος οΰτος τίί έφάνη άξιολύ-

πητος καί λίαν δυστυχής κατά τήν πα-  
1 ροϋσαν στιγμήν.

— Είσέλθετε είς τό κελλίον μου, έπρό- 
τεινεν αυτη χωρίς νά μεταβάλλϊ) τήν ή 
μερον πραότητα της.

Καί ό Βελτίστσεφ διηγήθη αΰτ?ί μετά 
πάσης ειλικρίνειας, τίνι τρόπψ περιέπλε- 
ξεν αΰτόν ή Λιουδμήλα, είς ποίαν δου
λείαν έκράτει αΰτόν πρό τοϋ γάμου, πώς 
έξηνάγκασεν αυτόν νά τήν νυμφευθή, καί 
είς οποίαν κατάστασιν διατελεϊ σήμερον 
ό οικογενειακός αΰτών βίος.

Ή  Ειρήνη, χωρίς νά διακόψνι αΰτόν, 
ήκουε μετά προσοχής, καί δταν ή θλιβερά 
αΰτη διήγησις έπερατώθη, έπεσεν είς βα- 
θεϊς καί θλιβερούς διαλογισμούς.

—  Ή δ η  γνωρίζετε τά πάντα ! ταπει-  
νώς κύψας τήν κεφαλήν, είπεν ό Βελτ ί 
στσεφ Πρό πολλοϋ ήδη ήσθανόμην τήν 
άναγκην νά έλθω πρός ύμάς καί σάς είπω 
. . . πάν δ,τι έχω είς τήν ψυχήν μου. 
Δέν με έξεδιώξατε- σάς εΰχαριστώ διά 
τούτο ! Ά λ λ ά  . . . έχω άκόμη μίαν πα- 
ράκλησιν ! άμφιρρέπων προσέθετο οΰτος 
δι’ άτολμου φωνής, καί άβέβαιος περί τής 
παραδοχής τής παρακλήσεώς του. Υ 
πήρξατε ή μόνη γυνή ήτις είλικρινώς καί 
άπείρως μέ ήγάπησεν, είπεν οΰτος, καί 
τώρα, έκτός υμών, έκτός τής άναμνήσεως 
ταύτης, οΰδέν μοί άπέμεινεν έν τφ  βίοι !
. . . Είμαι σύζυγος πλούσιας γυναικός- 
είμαι πένης, κατά τήν υλικήν καί ήθικήν 
εύνοιαν . . . Έπιτρέψατέ μοι, νά έρχωμαι 
άπό καιρού είς καιρόν έστω,νά σάς βλέπω, 
νά σάς ομιλώ . . . Τοϋτο θά ήνε ή μόνη 
παρηγορία μου . . . .  Μοί τό έπιτρέ- 
πετε ; !

Ή  Ειρήνη βραδέως καί μετά περισκέ- 
ψεως έκίνησεν άρνητικώς τήν κεφαλήν.

—  "Οχι, Πλάτων Βασίλε$εβιτζ, δέν ύ- 
πάρχει άνάγκην, άλλά καί δέν πρέπει είς 
τό έξής νά ίδωμεν άλλήλους ! θλιβερώς 
έπρόφερεν αυτη, ΰπό μίαν μόνον περίπτω- 
σιν θά ήτο τοϋτο δυνατόν...

—  ΤΩ ! Ποία είνε αΰτή ή περίπτωσις, 
είπέτε την, είπέτε την ! Καί ώς ό πνιγό- 
μενος τό  άχυρον. ήοπασεν ό Βελτίστσεφ 
τήν τελευταίαν έκείνην λέξιν.

—  ’Υπάγετε  είς τό δικαστήριον, καί 
ομολογήσατε τήν πάσαν άλήθειαν, καί 
αυριον άμέσως θά σάς άκολουθήσω είς Σ ι 
βηρίαν, είς τά μεταλλεία, είς τά υπόγεια, 
είς τήν άκραν τοϋ κόσμου ! μετ ’ αισθήμα
τος θερμής πεποιθήσεως έξέφρασεν ή Ει
ρήνη Τότε  θά εδρητε έν έμοί, οΰχί σύζυ
γον, βεβαίως, οΰδενάς σύζυγος δύναμαι 
νά γείνω πλέον, άλλά φίλην, δούλην, Α 
δελφήν τού Ελέους, έπιστήθιον φίλην . 
Ίδοΰ πάν δ,τι  δύναμαι νά σάς προτείνω. 
Θέλετε ;

Ο Βελτίστσεφ κατ ’ άρχά ς έσκέφθη περί 
τής προτάσεώς της, άλλ’ αίφνης, περί
τρομος γενόμενος ΰπό τής τοσοϋτον τολ-  
μηοάς έκκλήσεως, έκάλυψε διά τών χει- 
ρών τά πρόσωπον.

—  "Οχι .. δέν δύναμαι !... Τοϋτο eive 
άνώτερον τών δυνάμεών μου ! Είνε άδύ- 
νατον ! έψέλλισεν οΰτος διά λίαν τ ε τα -  
ραγμένης φωνής.



Ή  ΕΙρήνη έθ εώρησε μετά συμπαθειας 
τόν άσθενή τοΰτον άνδρα.

Έν αΰτφ ΰπεφαίνετο ήδη ό Βελτίστσεφ 
έκεϊνος, δν είχεν έννοήσει αΰτη κατά την 
βτιγμήν, καθ’ήν τό πρώτον είχεν άπογοη- 
τΕυθή, ό εγωιστής έκεΐνος καί έπιπόλαιος 
βελτίστσεφ, οστις πάντοτε έδείκνυεν άρ- 
κοΰσαν ένέργειαν πρός μάταια καί έπιπό- 
>αια πράγματα, καί μάλιστα πρός τό φο
βερόν έγκλημα, οΰχί δμως καί νά δύναται 
ν’ άνυψωθϊ) έκ τής ίλύος τοϋ σεσηπότος 
έκείνου τέλματος, έν φ έπί μάλλον καί 
μάλλον έβυθίζετο.

—  Έν τοιαύτΥ) περιπτώσει, έκαστος 
ήΐλών έχει ιδίαν όδόν ; θλιβερώς, άλλά 
μετ’ άποφάσεως εϊπεν αΰτη, περατοϋσα 
τήν συνδιάλεξιν. Έ γ ώ  ήδη δέν άνήκω είς 
έμαυτήν, άπεσύρθην τοΰ κόσμου, καί ΰ- 
πεσχέθην νά έκτίσω άκουσίαν ποινήν I -  
νεκα τοΰ παρελθόντος μου. Δ ιατ ί  λοιπόν 
νά άναξέωμεν τά παλαιά τραύματά μας, 
έστω καί δι' αναμνήσεων ; “Αλλως τε αί 
αναμνήσεις αΰται θά προξενήσωσιν ήμΐν 
άκουσίως πολλάς πικρίας...

«Είνε περιτταί αί ανθρώπινοι παραμυ- 
θίαι! 'Αμφότεροι έγκληματίσαμεν, πρός τί 
λοιπόν νά παρηγορήσωμεν άλλήλους! "Ας 
φέοωμεν καλλίτερον άγογγύστως τόν

i σταυρόν μας !... "Αν δύνασθε, υποταχθήτε 
ένώπιον τής ΰψίστης θελήσεως. Ίδοΰ πάν 
δ,τι δύναμαι νά εϊπω πρός παραμυθίαν 
σας. Τό ανθρώπινον δικαστήριον ήθφωσεν 

ι ήμάς, έν τούτοις καί σείς καί έγώ, καί ή 
σύζυγός σας, έκτίομεν τήν προσήκουσαν 
ποινήν μας, άλλ’ ή ποινή αΰτη είνε — έκ
τος τοΰ Νόμου» .

f t r Αθ. Γ .  ΚαΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ 

Τ Ε Λ Ο Σ :

ί

Ξ A B I E  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

II ΕΚΔΙΚΙΙΣΙΣ  
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ ΛΑΚΟΣ

[Τέλος]

Καθ' ήν στιγμήν ή δεσποινίς Καλλι- 
ουέ έθετε τόν πόδα έπί τής πρώτης βα
θμίδας τής κλίμακος, έν τφ  κοιτώνί τγις, 
πρό τοΰ μικοοΰ έκ ροδοξύλου γραφείου, 
έν φ είχε κεκλεισμένα τά  χρήματά της, δ 
ό άνήρ, δν πρό μιάς στιγμής είδομεν όλι- 
σθαίνοντα έν τφ  σκότει, είχε θραυσν) τό 
άλλως ασθενές κλεΐθρον τοΰ έπίπλου έ 
κείνου' άνοίξας δέ τά συρτάρια, έθετεν έν 
τοΐς θυλακίοις του φύρδην μίγδην τά  έν 
αΰτοΐς είκοσάφραγκα καί χαρτονομί
σματα.

Είχε δέ τελεκόστ) τό έργον του καί 
άναλαβών την μακράν αυτοΰ ρ άβδ ον ή- 
τοιμάζετο ν’ άπέλθϊ), δτε ήκουσε τά έλα- 
φρά τής Ιωάννας βήματα είς τόν προθά
λαμον

—  Κατάρα ! έψιθύρισε διά φωνής βρα
χνής κατάρα ! . . . δέν θά έχω καιρόν.

Καί έστάθη όπισθεν τής θύρας, ήν ή 
νεάνις Ιμελλε ν’ άνοίξγι, έπί τ^ έλπίδι οτι 
δέν θά τόν έβλεπε καί οΰτω θά κατώρ- 
θου νά φύγγ)' άλλά καί διά πάν ένδεχό- 
μενον έξήγαγεν έκ τών κόλπων του κα- 
ταλανικήν μάχαιραν, νεωστί ήκονισμένην.

Ή  Ιωάννα είσελθοΰσα εί6ε τεθραυσμέ- 
νον τό γραφεΐόν της καί ένόησεν οτι Ιγ -  
κλημα έτελέσθη καί δτι φοβερός κίνδυνος 
ήπείλει αΰτήν.

Τό κηρίον διέφυγε τών χειρών της. Ή -  
θέλησε νά όπισθοχωρήση Ήνέφξε  τά χείλη 
δπως κραυγάσ·/) . . . Αλλά δέν έσχε τόν 
καιρόν. Ό  όπισθεν τή;  θύρας άνήρ ήρπα- 
σεν αΰτήν διά τής άριστερά; άπό τής κό
μης καί διά τής δεξιάς έβύθισε την κατα- 
λανικήν αΰτοΰ μάχαιραν είς τόν λαιμόν 
της, άχρι τής λαβής. Είτα άποσύρας 
αυτήν,έτοποθέτησε τό πτώμα έπί τοΰ κα- 
θγιμαγμένου τάπητος, κατήλθε την κλί
μακα καί έξήλθε τοΰ προδόμου λέγων, 
έν είδει έπικηδείου :

—  Αΰτη φταίει . . . "Ηλθε πολΰ γρή
γορα.

Γινώσκομεν δτι ό Νικόλας οργισθείς 
είχε κλεισγι έν τφ  μικρφ σταύλφ τόν π τ ω 
χόν Σγουρόν, δπως τιμωρήσ·/) αΰτόν διά 
τάς τόσον άκαίρους όρυγάς του. Ό  Σγου
ρός έμενεν έπί τινα καιρόν σχεδόν ήσυχος, 
άρκούμενος εί; ύποκώφους καί άνησύχους 
γρυλλισμοΰ; και μικρά; θρηνώδεις ΰλα- 
κάς, αΐτινες δμως δέν ήκούοντο είς την 
μεγάλην αίθουσαν .

’ Αλλά την στιγμήν άκριβώς, καθ’ ήν 
ή Ιωάννα Καλλιουέ είσήρχετο αυθις είς 
τήν σκιάδα, έφάνη καταληφθείς αίφνης 
ύ^ό άγριας λύσσης. Ώρύετο,  οΰχί πλέον 
πενθίμως καί έκ διαλειμμάτων, άλλά συ
νεχώς, λυσσωδώς, άπειλητικώς . . . Έ -  
φώρμα κατά τής θύρας, σείων αΰτην άχρι 
ρήξεως καί ξέων διά τών ονύχων του, 
άχρις οΰ έπί τέλους προσείλκυσε την προ
σοχήν τών έν τ>ΐ μεγάλγι αίθούσγ).

—  Νικόλα , είπεν ή Στεφάνα , δέν 
άκούετε ;... ό σκύλος κάτι έχει... πηγαί
νετε νά ίδήτε . ..

—  Μπά ! άπήντησεν ό πλανόδιος έμ
πορος ■—  δέν είναι τίποτε . . . Είναι θυ
μωμένος διότι τόν έκλεισα... Σέ λίγο θάν 
τοΰ περάσ/ι.

—  Νικόλα, έπανέλαβεν ή Στεφάνα, πη
γαίνετε, σάς παρακαλώ, νά ίδήτε...  Μπο
ρεί ό φτωχός Σγουρός νά ήναι κακά.

Ό  έμπορος ήγάπα τόν κύνα του θερ
μότατα,  ώστε ένέδωκε προθύμως καί έξ 
ήλθε πεπεισμένος δτι δ Σγουρός μόλις τόν 
ήκουε θά έσιώπα. ’Αλλά συνέβη δλον τό 
έναντίον. Ό  Σγουρός έδιπλασίασε τάς 
λυσσώδεις ΰλακάς του.

—  Παράδοξον! —  έσκέφθη δ Νικόλας —  
Παράδοξον ! . . . Αΰτός ό σκύλος κάτι 
έχει διά νά κάμνν) έτσι... κάτι τρέχει... 
Αΰτός είναι φρονιμώτερος άπό άνθρωπον...

Καί ήνέφξε τήν θύραν τοΰ σταύλου.
Ό  Σγουρός έρρίφθη έξω,ώσφράνθη ΐσχυ- 

οώς τόν άέρα Είτα, χωρίς νά προσέξγ] είς 
| τάς προσκλήσεις τοΰ κυρίου του, ώομησεν 
ί είς τήν αΰλήν ΰλακτών, ώς κυνηγετικός

κύων ακολουθών τά ίχνη θηράματος.
Μετά τινα δευτερόλεπτα, ήκούσθη θό

ρυβος έν τφ  σκότει, είτα βραχύς καί θρη
νώδης όλολυγμός ... καί αί ύλακαί έπαυ
σαν.

— Διάβολε !—  άνέκραξεν δ Νικόλας —  
έσκότωσαν τόν σκύλον μου !

Καί δραμών είς τήν μεγάλην αίθουσαν 
είπεν :

—  Έσκότωσαν τόν σκύλον μου... Ε 
λάτε. . .  έλάτε δλοι !.·. Είναι κλέφταις είς 
τήν αΰλήν.

Οί λόγοι οΰτοι υπήρξαν μαγικώτατοι .
Εν τός  δευτερολέπτου, πάντες ώπλί- 

σθησαν, οί μεν διά πυροβόλων, οί δέ διά 
δικράνων, άλλοι διά μαχαιρών τοΰ μαγει
ρείου καί άλλοι διά σιδηρών λαβίδων.

Έλαβον τά φώτα, καί τά μικρόν από
σπασμα ήκολούθησε τόν Νικόλαν, διευθυ- 
νόμενον πρός τό μέρος, δθεν είχεν οΰτος 
άκούση έρχόμενον τόν τελευταΐον ολο- 
λυγμόν τοΰ κυνός.

Είς άπόστασιν διακοσίων περίπου βη
μάτων άπό τής αΰλής, διέκρινον λευκόν 
τ ι  άντικείμενον κείμενον χαμαί. ΓΙλησιά- 
σαντες είδον δτι δ πτωχός κύων έφαίνετο 
νεκρός, φέρων κατά τήν κεφαλήν φοβερόν 
κτύπημα ράβδου καί κρατών έτι διά τών 
όδόντων τεμάχιον έρυθοοΰ υφάσματος.

Ό  Νικόλας κύψας έξήτασε τό ράκος 
έκεΐνο.Αίφνης έγένετο κάτωχρος καί συνά- 
ψας τάς χεϊρας άνέκραξε :

—  Τό κόκκινο πανταλόνι τοϋ γέοοντα, 
δποϋ έφυγε άπό τή φυλακή ! . . . "Ω ! 
Χριστέ μου ! . . .  Χριστέ μου ! ... "Αν δέν 
έσυνέβηκε κανένα δυστύχημα είς τήν δε
σποινίδα Ιωάννα !

Ή  φοβερά αΰτη ιδέα έπήλθε ταΰτο-  
χρόνος είς πάντας. "Εδραμον έντρομοι είς 
τήν σκιάδα, άνήλθον τήν κλίμακα καί 
είσήλθον είς τόν προθάλαμον. Ή  θύρα 
τοΰ κοινώνος ήτο ημίκλειστος, καί δ ι ’ 
αυτής έφαίνετο τό φώς.

—  Δεσποινίδα ! άνέκραξεν ή Στεφάνα, 
είσθε μέσα ;

Οΰδεμία άπάντησις.
Ή  Στεφάνα, ώθήσασα τήν θύραν, είσ- 

ήλθεν... ’ Α λ λ ’ άμέσως ώπισθοδρόμησεν έν
τρομος καί έπεσεν υπτία, χωρίς ή έλαχί- 
στη κραυγή νά έξελθν) τοΰ συνεσπασμένου 
λάρυγγός της.

Γινώσκομεν τί  ε ί 6ε .
»

ΝΒ'

’Α ν α γ ι ν ώ σ κ ο μ ε ν  

έν ο ι  « Ή χ ο ι  τ ή ς  Τ ο υ ρ α ί ν ν η ς » .

Ή  « Ηχώ τής Τουραίννης » έν τφ  
φύλλφ αΰτής τής 28 Σεπτεμβρίου 1840 
έδημοσίευσε τό έπόμενον άρθρον :

« Ό  Σεπτέμβριος απερχόμενος κα τα 
λείπει όπισθέν του βεβαίως πένθιμους καί 
άνεξαλείπτους αναμνήσεις.

• Χθές άνηγγείλαμεν τόν θάνατον τοϋ 
κόμητος Καρόλου Ερρίκου Δεβεζαί, προ- 
ελθίντα έκ κεραυνοβόλου αποπληξίας τήν 
στιγμήν άκριβώς καθ’ ήν ή άθφότης αυ-



τοϋ άπεδεικνύετο διά τρόπου αναμφισβή
τητου.

• Σήμερον όφείλομεν νά γνωρίσωμεν 
τοΐς ήμετέροις άναγνώσταις ετερον ά- 
παίσιον γεγονός, έπίσης άξιοθρήνητον.

»Νέα  και ώραία γυνή, ή δεσποινίς Ι ω 
άννα Καλλιουέ, κάτοχος μεγίστης περι
ουσίας, καί μόλις είκοσαέτις, έδολοφο- 
νήθη προχθές κατά την δεκάτην καί ήμί- 
σειαν της νυκτός έντός τού κοιτώνός της 
έν Θϊλ Σατέλ.  Φοβ ερά πληγή μαχαίρας 
είχε κατά τό ήμισυ κεχωρισμένην την κε
φαλήν άπό τοϋ σώματος.

» 'Η  κλοπή δπέρξεν ή αι τ ία τοϋ βδε - 
λυοού τούτου κακουργήματος. *0 δολο 
φόνος, θραύσας Ιπιπλόν τι,έν φ περιείχετο 
μεγίστη ποσότης χρημάτων , ήρπασεν 
αΰτά.

• ’Ενδείξεις ΰπάρχουσιν οτι αυτουργός 
τές  δολοφονίας καί τέ ς  ληστείας ταύτης 
είναι έπικίνδυνός τις κακούργος, Ά νσ έλ -  
μος Ίακάνδος καλούμενος, δραπετευσας 
έσχάτως άπό τών φυλακών τ έ ί  Βρεστης,

» Ό  δραπετης οΰτος έγίνωσκε την ύ- 
παρξιν τοϋ σπουδαίου χρηματικού πο
σού, δπερ έφυλάσσετο,ώς εΐπομεν, έν τοΐς 
συρταρίοις εΰθράστου έπίπλου.

» Ή  δικαιοσύνη έπελήφθη τοϋ έργου 
τές  άνακαλύψεως τοϋ δράστου.

• ’ Αποσπάσματα χωροφυλακές είναι εις 
κίνησιν νυκτός καί ή'μέρας. Τά ληφθεντα 
μέτρα πείθουσιν ημάς δτι αί άρξάμεναι 
έρευναι, διεξαγόμεναι έπιδεξίως, θά εχω- 
σιν εϋχάριστον αποτέλεσμα καί οτι ή κοι
νωνία δέν θά μείνη άοπλος απέναντι τοι- 
ούτων κακουργημάτων.

• Θά προσπαθησωμεν νά τηρώμεν ένη- 
μέρους τούς ήμετέρους άναγνώστας περί 
πάντων τών έχόντων σχέσιν πρός τό  δρα
ματικόν τούτο συμβάν».

Έν τφ  φύλλψ αυτές τ ές  1 'Ο κ τω 
βρίου, ή αΰτη έφημερίς έδημοσίευσε τό 
Ιπόμενον άρθρον :

«Μεγάλη καί καλή είδησις !
• Ό  δολοφόνος τ ές  δεσποινίδος ' Ιωάν

νας Καλλιουέ είναι νϋν έν χερσί τές  δι
καιοσύνης .

• Αί υποθέσεις ήσαν βάσιμοι. Ό  δοολ- 
φόνος είναι ποάγματι ό Άνσέλμος Ί α 
κάνδος, ό δραπετης τών ειρκτών τές  Bps— 
στη;.

• Ή  σύλληψις αΰτοϋ έγένετο κατά τρό
πον λίαν περίεργον, διότι δέν οφείλεται 
είς άνθρωπον, άλλ'  είς κύνα, ίνχ  τών σπα
νίων έκείνων κυνών, ών τά  ονόματα δέν 
άπαξιοΐ ν' άναγράψη ή ιστορία.

• Τό πράγμα άξίζει ν’ άφηγηθώμεν αΰτό 
λεπτομερώς.

• Ή  δυστυχής 'Ιωάννα Καλλιουέ είχε 
θαλαμηπόλον ώραίαν νεάνιδα, καλουμέ- 
νην Στεφάναν, ητις έμελλε μετ'  οΰ πολΰ 
νά συζευχθ^ μετά τίνος πλανοδίου έμπο
ρου καλουμένου Νικόλα.

» Ό  έμπορος οΰτος είχε, καί έχει Ι τ ι ,  
θαυμάσιον λευκόν κύνα, καλούμενον Σγου 
ρόν. Την έσπέραν, καθ’ ήν έτελέσθη τό 
έγκλημα, έώρταζον έν φαιδρφ γεύματι 
την μνηστείαν τών δύο τούτων, έν τ έ

παρά τόν πύργον τού Θίλ - Σατέλ,  ένθα 
διέτρίβε συνήθως ή δεσποινίς 'Ιωάννα, ά - 
γροικία.

• Κ α τά  τό γεύμα, δ κύων ήρξατο ΰλα
κτών έπανειλημμένως καί κατά τρόπον 
τόσον θρηνώδη καί φοβερόν, ώστε ήναγ- 
κάσθησαν νά τόν κλείσωσιν έν τινι σταύλψ 
Ά λ λ ’ αί ΰλακαί του έγένοντο τόσον μ α 
νιώδεις—  καί τούτο καθ'ήν ακριβώς σ τ ι γ 
μήν διεπράττετο ή δολοφονία — ώστε ή- 
ναγκάσθησαν ν’ άποδωσωσιν αΰτφ την 
έλευθεοίαν

• Ό  κύων ώρμησεν άμέσως έπί τά ίχνη 
κού κακούργου, οΰ την παρουσίαν καί τά 
ένοχα σχέδια είχε μαντεύσγ) δρμεμφυτως, 
τόν κατέφθασε καί συνεπλάκη αε τ ’ αυ
τοϋ, έν τφ  σκότει. Ό  κύων, άφού διά 
τών όδόντων του ήοπασε τεμάχιον τού 
παλαιού έρυθρού πανταλον ιού ,  δπίρ εφε- 
ρεν δ δραπέτης, έλαβε πληγήν ράβδου 
κατά κεφαλές, καί έπί δύο καί έπέκεινα 
ώρας έμεινεν έκτάδην ώ; νεκρός.

• Ά λ λ ά  δέν ητο φονευμένος. Έπανέλθε  
δέ βαθμηδόν είς την ζωήν. Ή  Πρόνοια έ- 
πεφύλασσεν αυτφ καί ετερον κατόοθωμα.

• Αί έρευναι τών τε χωροφυλάκων, τών 
άγροφυλάκων καί τών δασοφυλάκων, ών 
δ είσαγγελεΰς κύριος Πεσσελιέρ δέν έπαυεν 
ΰπεκκαίων τόν ζήλον, έμενον άκαρποι. 
Ό  επιδέξιος καί τολμηρός δολοφόνος δέν 
συνελαμβάνετο. Ή  παρουσία του έσπειρε 
τόν τρόμον έν ταΐς ήμετέραις άγροικίαις, 
ών οί κάτοικοι ήγούπνουν νυκτός καί η 
μέρας.

• Οί ύπηρέται τοϋ θύματος καί πάντες 
οί εΰεργετηθέντες ΰπό τ ές  δυστυχούς νβά- 
νιδος, ήτοι  πάντες οί γνωρίσαντες αΰτήν, 
ήσχολούντο μετά τές  αΰτές ζέσεως,δπως 
άνεύρωσι τά  ίχνη τοϋ δολοφόνο".

• Ό  πλανόδιος έμπορος Νικόλας μετά 
τού Σγουρού καί ένός αγροφύλακας διέ- 
τοεχον άπαύστως τά πέριξ τοϋ Θιλ Σ α - 
τελ, έρευνώντες τό έδαφος σπιθαμήν πρός 
σπιθαμήν, έξετάζοντες έπιμελώς πάντα 
θάμνον καί πάν έρείπιον. Άμφότεροι οί 
άνδ^ες ήσαν ένοπλοι.

• Χθές, μετά μεσημβρίαν, έφθασαν εις 
■τι μέρος καλούμενον Κοιλάδα τω ν  Λύκων.  
Τό έδαφος ήτο σχεδόν άδενδρον. Τά δέ 
τ έ  δε κάκεΐσε εγκατεσπαρμένα μεγάλα 
δένδρα δέν έφαίνοντο κατάλληλα ποός ά- 
πόκρυψιν φυγάδος.

• Καί δμως δ κύων μόλις έφθασεν είς 
τήν κοιλάδά έκείνην, ήρξατο δεικνύων 
σημεία ανησυχίας καί λύσσης' ώρμησε δέ 
πρός τινα λοφίσκον, ένθα ήσαν συσωρευ- 
μένα ξηρά φύλλα καί κλάδοι δένδοων, 
καί έκεϊ ορυόμενος μετά λύσσης έσκαπτε 
διά τών ονύχων φρενητιωδώς, ποοσπαθών 
νά χωρίσνι καί άπομακρύνγ) τοΰς κλάδους.

• Ό  πλανόδιος έμπορος καί δ άγοοφύ- 
λαξ  έδραμον είς βοήθειάν του καί δέν 
έβράδυνον νά έννοήσωσιν δτι δ λοφίσκος 
έκεΐνος, παρά τόν δποΐον θά διήρχοντο 
έκατοντάκις ϋσω; χωρίς νά ποοσέξωσι, ά- 
πέκ ρυπτεν οπήν οΰχί βαθεΐαν, έν ή ήτο 
συνεσπειοωμένος άνθρωπος . . . δστις δέν 
ήτο άλλος ή δ ζητούμενος δραπετης, έχων 
παρ’ αυτόν ενα άρτον καί φιάλην ρακές.

• Οΰτος, μόλις ειδεν δτι άνεκαλύφθ·/), 
έγερθείς έπυροβόλησε διά δύο πιστολίων 
κατά τού άγροφύλακος καί τοϋ πλανοδίου 
έμπόρου, εΰτυχώς άνευ άποτελέσματος.

• Τότε  ήθέλησε νά. σύρν) καταλανικόν 
έγχειρίδιον, άλλά δέν τό κατώοθωσεν. Ό  
κύων πηδήσας ήοπασεν αΰτόν έκ τοϋ λαι
μού καί τό δέγμα ΰπέρξε τοσούτο σφο
δρόν,ώστε δ κακούργος έπεσίν αναίσθητος.

• Έσυρον αΰτόν έκ τού λάκκου του, 
έδεσαν αΰτόν χεϊρας καί πόδας, καί τόν 
παρέδωκαν είς δύο χωροφύλακας, οϊτινες 
άκούσαντες τάς έκπυρσοκροτήσεις είχον 
δράμν) έκεϊ... Οδτως δ κακούργος είσέλθε 
χθές είς τήν ήμετέραν πόλιν έφ’ άμαξίου, 
δεδεμένος έν συνοδί<£ τών χωροφυλάκων, 
τού πλανοδίου έμπορου, τοϋ άγροφύλακος 
καί τοϋ γεναίου κυνός, οστις καθ’ δ δόν ΰ 
πέρξε τό άντικείμενον άληθοϋς θαυμα
σμού

• Έ ν  τοΐς θυλακίοις τοϋ Άνσέλμου 
Ίακάνδο» ,  εΰρέθησαν τριακοντακισχίλια 
καί έπέκεινα φράγκα είς χρυσά νομίσματα 
καί τραπεζογραμμάτια.

• Ή  άνάκρισις άνετέθη είς τόν κύριον 
Βασελέ, ενα τών ικανότερων ανακριτών 
μας.

» Ή  δίκη αυτη θά προκαλέσ·/) τήν κοι
νήν περιεργίαν καί πιστεύεται δτι θά δι- 
κασθέ είς τήν προσεχή τοϋ κακουργοδι- 
κείου σύνοδον.

• Ά ν  λάβωμεν νεωτέρας πληροφορίας, 
θά δημοσιεύσωμεν αΰτάς άμέσως.»

Τ ο ν ρ .  9  'Ο κ τω β ρ ίου  1 8 4 0 .

« Ίδοΰ καί νέαι πληροφορίαι, άς ήλπί- 
ζομεν καί τάς οποίας οί ήμέτεροι άνα- 
γνώσται  περιμένουσι τόσον άνυπομόνως. 
Είναι δέ παράδοξοι, ανήκουστοι, τερα
τώδεις.

• Οΰδέποτε ή παράφ ρω ν ψανταό α τών 
ήμετέρων μυθιστοριογράφων, ίΰρονϋα α ί 
μα καί {ίόιορ, ήδυνήθη νά φθάσν) εις το ι - 
οϋτον τερατώδη συνδυασμόν έγκλημάτων.

• Έκ  τής άνακρίσεως, προκύπτει δτι 
δ δολοφόνος τέ ς  Ιωάννας Καλλιουέ ΰφί- 
στατο  τήν ποινήν του έν ταΐς είρκταϊς 
τές  Βοέστης ΰπό πλαστόν όνομα.

Ό  άνθρωπος οΰτος— καί ένφ γράφομεν 
τάς γραμμάς ταύτας,  ή χειρ ήμών τρέμει 
— καλείται πράγματι ’ Ιάκωβος Αντών ιο ς  
Καλλιουέ καί είναι αΰτός ό πατγ-ρ τές  
δυστυχούς 'Ιωάννας.

• “Οθεν δέν έδολοφόνησε ξένην. . . άλλά 
τήν θυγατέρα του ! . . . Καί έγίνωσκε 
τοϋτο . . .

• Καταλαμβάνεται  τις ΰπό σκοτοδίνης, 
σκεπτόμενος δτι ή άνθρωπότης παράγει 
ένίοτε τοιαϋτα τέρατα !

• Ό  ’ Ιάκωβος Αντών ιο ς  Καλλιουέ, ό 
πρώην δασοφύλαξ τού κόμητος Δεβεζαί, 
τού πρό μικρού άποθανόντος, ειχε γίνγ) 
άφαντος πρό εικοσαετίας, έγκαταλιπών 
τήν σύζυγον αυτού καί τήν θυγατέρα.

• Οΰδεμία έπίνοια, δσον παράδοξος καί 
άπίθανος καί αν ήναι, τών μυθιστοριο- 
γράφων δύναται νά φθάστρ τήν όδύσσειαν 
τοϋ λϊΐστοϋ τούτου.



• Άφοΰ κατεβρόχθισεν κραιπαλών, έν 
Νάντη, έν Λοριέντϊ), έν Κυιμπέργ) κτλ. 
μεγάλην χρηματικήν ποσότητα, ήν ίίχε 
Βωρνί'ϊγΐ αΰτφ ή μεγίστη άγαθότης τοΰ ι 

κόμη™? Δεβεζαί, 6 Καλλιουέ— δστις εί
χεν ήδη μεταβάλτι όνομα— κατέφυγεν είς 
την κλοπήν.

»Έ ν  τ έ  όλεθρίςε ταύτγ) όδφ, ό άνθρω
πος δέν ΐσ τα τα ι  . . . είς έκαστον αΰτοΰ 
βϊΐρια, κατέρχεται καί κατά μίαν βαθμί
δα την κλίμακα τοΰ έγκλήματος.

• Μετά την κλοπήν, ή δολοφονία,

»Τφ  1823, ό Καλλιουέ κατεδικάσθη
είς ισόβια καταναγκαστικά έργα ΰπό τοΰ 
κακουργοδικείου τών Ρεννών.

• Έπί  δεκαεπτά περίπου Ιτη, αί είρ- 
κταί τές Βρέστης Ιβλεπον αΰτόν σύροντα 
την άλυσον καί την σφαίραν τοΰ καταδί
κου.

• Έπί  τέλους, μετά άπόδρασιν. άπο- 
Χεικνύουσαν άπίστευτον ψυχραιμίαν καί 
διαβολικήν πονηριάν, ό Καλλιουέ έπα- 
νϋλθεν είς την χώραν, έ ν κατέλιπε πρό 
εικοσαετίας, καί έπανέλθεν δπως οολο- 
φονήση τήν θυγατέρα του !

»Ό  κακοΰργος οΰτος, καθ’ δσον έβε- 
βαιώθημεν. δεικνύει έν τ^  φυλακέ Του 
πρωτοφανή κυνισμόν.

• Ή  άνάκρισις είναι περί τό τέλος».

Τονρ, 14 ’Οκτωβρίου 1840.
«Γεγονός, λίαν παράδοξον, καί περί οΰ 

μυρία γίνονται σχόλια, απασχολεί κατά, 
τήν στιγμήν ταύτην τήν προσοχήν τοΰ 
κοινοΰ, δσον καί ή δίκη τοΰ δολοφόνου 
τές ’ Ιωάννας Καλλιουέ.

• Προχθές, ΰλοτόμοι, κόπτοντες ξύλα 
είς τό παρά τό άλσος τοΰ πύργου τοΰ 
Βεζαί δάσος, δπερ είναι ιδιοκτησία τές  
κυρίας ΰποκομήσσης Βιλλεδιού, ήθέλη- 
σαν νά κόψωσιν άπό τ ές  ρίζης καί γη- 
ρ«ιάν τινα καστανέαν.

• Ό  πατριάρχης έκεΐνος τών δασών κα- 
τέπεσε μετά φοβεροΰ πατάγου, οί δέ ΰ- 
λοτόμοι, κόπτοντες αΰτόν είς τεμάχια, 
ειδον έκπληκτοι δτι έν τφ  στελέχει αΰ
τοΰ ύπέρχ8 κενόν περιέχον ανθρώπινον 
σκελετόν, διατηρούμενον έντελώς καί φέ- 
ροντα έτι  τεμάχιά τινα υφάσματος, δπερ 
διακρίνεται δτι ήτο χρώματος πρασίνου.

»Τά  κομβία, άκέραια σχεδόν, φέρουσι 
γεγλυμμένας κεφαλάς λύκων καί άγριο - 
χοίρων.

» Ή  θέσις, έν γ εΰρέθη ό σκελετός ου- 
τος, αποκλείει τήν υπόνοιαν έγκληματος. 
Ιδοΰ δέ ή πιθανοτέρα έξήγησις, έν δί- 

δουσιν οί γέροντες τών περιχώοων.
• Πρό εικοσαετίας, είς τών κυνηγών 

τοΰ κόμητος Δεβεζαί, Ραμέ καλούμενος, 
έγένετο αίφνης άφαντος.

• Επειδή δέ καί ειχε διαπράξιρ διά
φορα έγκλήματα λαθροθηρίας, πάντες ένό- 
μιβαν δτι έφυγε.

• Εί ναι δέ πιθανόν, δτι δι ’ οϊαν δήποτε 
αίτ{αν ό κυνηγός Ραμέ ά»έλθεν έπί τ ές  
καστανέας καί όλισθήσας κατέπεσεν έν 
τφ τάφψ έκείνψ, δθεν μετά τόσα έτη έ-

μέλλον νά έξχχθώτι  τά λευκανθέντα οστά 
του. »

Το ύ ρ .  3 0  'Ο κ τω β ρ ίου  18 4 0 .

«Τό Όρκοδικεΐον, χθές μετά τό μεσο
νύκτιον, έξέδωκε τήν κατά τοΰ Καλλιουέ 
έτυμηγορίαν του.

• Καθ ’ & προεβλέπετο ή τών ορκωτών 
άπάντησις είς τήν τεθεϊσαν αΰτοΐς έρώ- 
τησιν : Ό  Καλλιουέ ε ίνα ι ένοχος κακουρ
γήματος δολοφονίας διαπραχ&είαης έκ 
προμελέ της  κατά τής  &υγατρός του  ; ΰ- 
πέρξεν όμοθύμως καταφατική.

• Οί ορκωτοί δέν παρεδέχθησαν έλα- 
φρυντικάς περιστάσεις. Όθεν  ό ’Ιάκωβος 
Αν τών ιος  Καλλιουέ κατεδικάσθη είς θά
νατον.

'•Άκούσας τήν άπόφασιν ταύτην, οΰδέ 
τήν έλαχίστην έδειξεν συγκίνησιν Τό 
πρόσωπον τοΰ παιδοκτόνου έμεινεν άπα· 
θές.

• Ό  καταδικασθείς ήρνήθη νά έφε σ ι — 
βάλη τήν έκδοθεΐσαν άπόφασιν. »

...............................................
Τ ο ύ ρ ,  1 Νοεμβ ρ ίου  1840.

«Τήν πρωίαν ταύτην, μεθ’ δλην τήν 
λεπτήν καί διαπεραστικήν βροχήν, άπει
ρον πλέθος λαοΰ συνωθεΐτο έν τ έ  παρ’ ή- 
μϊν πλατείΐ): τών έκτελέσεων, έν μέσψ τές 
οποίας άνυψοΰτο έρυθρά καί φοβερά ή 
λαιμητόμος.

• Κατά τήν 7Ίν άκριβώς, ό Καλλιουέ 
έξέλθε τ έ ί  ειρκτές. Έζή τησε  καί έπιεν 
άμυστί δύο ποτήρια ρακής. Ά χ ρ ι  τές έ 
σχατης αΰτοΰ στιγμές,  έπεδειξττο μυ- 
σαρόν κυνισμόν άπώθησε δέ καί έξυβρι σε 
τόν ιερέα, δστις προσεπαθει νά σώσγι τήν 
ψυχήν του, μή δυνάμενος νά σώσγ] τό 
σώμά του.

• Κατά  τήν 7 καί 12 λεπτά, ό Καλ- 
λιουέ άνέλθεν έπί τές  λαιμητόμου. Καί 
μετά τρία λεπτά ή δικαιοσύνη τών άν
θρώπων είχεν ίκανοποιηθ^ καί τό πλέθος 
άπεμακρύνετο σκυθρωπόν καί άφωνον».

Έν  τοΐς έγγράφοις τές  Ιωάννας Καλ-  
λιουέ,εΰρέθη διαθήκη,χρονολογουμένη άπό 
τές  προτεραίας τοΰ θανάτου της, δι ’ 
ής έκληροδότει είς φιλανθρωπικά κατα
στήματα άπασαν αΰτές τήν περιουσίαν.

Ό  είσαγγελεύς έκαυσε τήν έπιοτολήν 
τοΰ κόμητος Δεβεζαί, ήν έμελλε νά φέργ) 
είς τά θΰμα τήν έπιοϋσαν τές  δολοφονίας,

Ή  Στεφάνα καί ό Νικόλας ένυμφεύ- 
θησαν. Έ ν  δέ τ^  εΰτυχίι^ των, δέν έλη- 
σμόνησαν τήν εΰεργετήσασαν αυτούς.

Ό  Σγουρός, ό τύπος καί ΰπογραμμός 
τών λευκών κυνών τοΰ τε παρελθόντος, 
τοΰ παρόντος καί τοΰ μέλλοντος, έφθα- 
σεν είς έσχατον γέρας, άπολαύων τών έγ- 
καρδιωτέρων θωπειών καί τών θερμοτέρων 
περιποιήσεων. “Οτε  έπαυσε τοΰ ζέν,  ό 
Νικόλας τόν έταρίχευσεν.

Οΰδέν νέφος έσκίασε τήν εΰτυχίαν τοΰ 
Λουκιανού καί τ ές  Μαγδαληνές, οίτινες 

j ζώσιν έτι έν μέσψ τών τέκνων καί τών 
έγγόνών των.

Ό  ΰποκόμης Άρμάνδος Βιλλεδιού ά 
πέθανε—  καί τήν φοράν ταύτην άληθώς —  
τάν Δεκέμβριον τοΰ 1850.

Ό  είσαγγελεΰς κύριος Πεσσελιέρ είναι 
νΰν ισόβιος γερουσιαστής.

Ό  άνακριτής κύριος Βασελέ άπεχώρησε 
τ έ ς  ΰπηρεσίας,χωρίς νά εΰρεθΫ) πλέον απέ
ναντι δίκης, δυναμένης έστω καί μακρό- 
θεν νά παραβληθέ πρός τό διάσημον δ ι
καστικόν δράμα τοΰ κόμητος Δεβεζαί. 
Δέν κατώρθωσε δέ νά παρηγορηθέ έπί r9j 
άπωλεί$ τές περιστάσεως ταύτης, καθ’ 
ήν έπίστευεν δτι  ήθελε διακριθη

Π α ν . Π α ν α ς

χ  ε  λ  ο  ς:

Φ ύλλα προηγούμενα  και τό μ ο ι  « ’Εκλε

κ τώ ν  Μ υ & ιβ το ρ η μ ά τω ν » ,  α τερεώτατα  και 

κομψότατα δε δεμένο ι , π ω λ ο ν ν τα ι  έν cco 

γραφείω  ήμών.

Συνδρομητα ί  έγγράφ οντα ι είς τά  
« ’Ε κ λ ε κ τά  Μ υ θ ισ το ρ ή μ α τα »  κατά  πά 
σαν εποχήν. Φ ύ λ λ α  προηγούμενα  εύ- 
ρίσκονται έν τώ  Β ιβλ ιοπ ω λε ίω  ήμώ ν ,  
είς π άντα  τά  Υ π ο π ρ α κ το ρε ία  τών Ε 
φημερίδων, καί τοΐς  κ.κ. Ά ν τ α π ο κ ρ ι -  
ταΐς  ημών.

Ή  έν Σμύρνη γενική άντιπροσω- 
πεία τών « ’Εκλεκτών Μυθιστορημά
των» άνετέθη τοΐς κκ.

Λ α ο υ τ α ρ ί δ » )  xtxl Τ ά ξ » ] ,

πρός ους, παρακαλοίνται. ν ’.άπο- 
τείνωνται οί κκ. συνδρομηταί ήμών, 
οί μη λαμβάνοντες τακτικώςτά « Ε κ 
λεκτά Μυθιστορήματα», Τοΐς ίδίοις 
άνετέθη Λ είσπραξις τών συνδρομών 
και ή έγγραφη νέων συνδρομητών.

Α Ρ Τ Ι  Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Η

Ε- ΣΤΑΝΛΕΥ 

Η

ΓΗ ΤΗΣ ΔΟΥΛΕΙΑΣ
ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ  ΑΑΡΑΚΤΑ
Π ω λ ε ίτα ι  ·1 ς τό  γραφεΤον ήμών ά ν τί δρ 3 .

Ι Α Τ Ρ Ι Κ Ο Ν  ΑΕΛ.ΤΙΟΝ
XAXPIIHOlSr ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ γ υ γ γ ρ μ α μ α

All ίυτ Mnnui EUmuiiENOn 
Σ χ ή μ α  4ov βελίδές 12.

Συνεργάται χαΟηγηταί, ίκρηγηται τής Ιατρικής 
Σχολής κτλ —  Δ ί>νθυΥτT)C λ . Ι χ λ λ ι Ι ω ι Ι ;  'J?7r  
γητής χ λ .— Έχί ότης  Κ. Κοχχολβιος

Έ τη σ ία  συνδρομή ίν Έ λλά δ ι ϊρ. 9, (ν τή άλλο- 
ϊαπή φρ. χρ. 10

Ζ\>νβρομηταΙ έ γ γ ρ ίφ ο ν τα ι ηαρ ήμ ίν
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Ά π ό  τιις προσεχούς Κυριακής άρχόμεθα δημοσιεύοντες είς τα «Εκλεκτά Μυθιστορήματα» δλως Ν Ε Α  
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  καϊ έπϊ τή εύκαιρία ταύτη άνοίγομεν Ν Ε Α Ν  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Η Ν  συνδρομητών,έξαιοετικώς 
διά τοΰς θέλοντας νά παρακο2^ουθήσωσι τά νέα ταΰτα δημοσιεύματα μας. Τό φύλλον τοΰτο τής Κυριακής 
ηύξημένον κατά 4 έτι σελίδας, πυκνής ύλης, τής αυτής πάντοτε παραμενούσης τιμής τών Ι Ο  λεπτών,θά 
περιέχει μεταξΰ τών έκλεκτοτέρων συγραφέων τά έκλεκτότεοα έργα. Και δέν διστάζομεν, βέβαια, νά κατα- 
λέξωμεν έν αύτοϊς τόν φ . Γ Κ Ο Υ Ε Ρ Α Τ Σ Ι Ι Ν  τ°ύ  οποίου θά παραθέσωμεν την

ΜΑΧΗΝ ΤΟΥ ΒΕΝΕΒΕΝΤΟΥ
δν τών άριστων προϊόντων τής ’Ιταλικής μυθιστοριογραφίας. Τό μυθιστόρημα τοϋτο είναι έκ τών έργων, 
άτινα ούδέποτε γηράσκουσι, διότι φέρουσι την σφραγίδα τής μεγαλοφυΐας, δικαίως δέ θά ήδύνατο ν’ άπο- 
καλεσθή έποποηα, —  τίτλος, δς θά ήρμοζεν είς αύτό κάλλιον ή είς πολλά ποιήματα τών νεωτέρων 
χρόνων, διότι δέν είναι έκ τών χαλαρών έργων, ών ή άξία άπασα συνίσταταί είς άπιθάνους τινάς 
σκηνάς, είς τερατώδεις ήθοπονίας και είς έκνενευρισμένα αισθήματα. Η  Μ Α Χ Η  Τ Ο Υ  Β Ε Ν Ε Β Ε Ν Τ Ο Υ  
άνήκει είς τήν Ί σ τ ο ρ ι κ ή ν λ ε γ ο μ έ ν η ν  σχολήν Απεικονίζει διά τών ζωηρωτάτων χρωμάτων 
μίαν τών κρισιμωτέοων έποχών τής’Ιταλίας, έκείνην καθ'ήν παππωσύνη και αύτοκρατορία έμάχοντο, άπέ- 
ναντι ούδενός έγκλήματος όπισθοδρομοΰσαι, τίς αύτών νά δεσπόση τής ωραίας έκείνης χώρας. Τά πάθη 
έν τώ μυθιστορήματι τούτω,άνελίσσονται βιαιότατα και έξωθοϋσιν είς πράξεις,αΐτινες,άν δέν έφεοον τό τής 
ιστορίας κύρος,ούδέποτε θά έπιστεύετο δτι,ήδύναντο,ούχϊ νά έκτελεσθώσι,νάλλ'ούδέ κάν νά έπινοηθώσιν ύπό 
άνθρώπων, τόσον είναι άποτρόπαιοι βασιλεύς δέ,άνελθών διά τών στυγερωτέοων εγκλημάτων, τής πατρο
κτονίας και τής άδελφοκτονίας, έπι τοϋ θρόνου, τιμωρείται διά τής προδοσίας τών ιδίων αύτοΰ δημιουργη
μάτων. Έν τώ έργωτούτω, ή ποίησις διαδέχεται τήν φιλοσοφίαν, και Λ φιλοσοφία τήν ποίησιν, έκαστη δέ 
σελϊς αύτοϋ,άνευ ύπερβολής, αντισταθμίζει ολόκληρον μυθιστόρημα, έκ τών νεωτέρων, και περιέχει κοινω
νικά και πολιτικά διδάγματα, δυνάμενα νά έπιδράσωσι μεγάλως είς τήν βελτίωσιν τοΰ αναγνώστου.

Ο Γ Κ Ο Υ Ε Ρ Α Τ Σ Η Σ  διά τών μυθιστορημάτων του δέν ζητεί νά τέρι τ̂η μόνον. Έχει ύύηλότερον και 
εύγενέστερον σκοπόν. Γράφων, καθ’ ήν έποχήν οί Ίταλοϊ ησαν βεβυθισμένοι είς τόν λήθαργον τής δου
λείας, ήθελε νά τούς άφυπνίση, έμπνέων αύτοϊς γενναιότερα αισθήματα, γλώσσαν πυρώδη μεταχειρι- 
ζόμενος. Δυνάμεθα δέ νά είπωμεν δτι τά έργα αύτοϋ συνέτεινον ούκ ολίγον είς τήν άναγέννησιν τής ’Ιτα
λίας, έφ’ ώ και είναι τό καταλληλότερον άνάγνωσμα, δπερ δύναται νά προσφέριι τις είς λαούς ύπό τάς 
αύτάς και οί τότε Ίταλοϊ συνθήκας βιοϋντες.

Δημοσιεύοντες τό μυθιστόρημα τοΰτο, φρονοΰμεν δτι παοέχομεν μεγίστην ύπηοεσίαν, και ύπό ηθικήν 
και ύπό αισθητικήν έπο\]ην είς τούς άναγνώστας τών «Εκλεκτών Μι/θιστορημάτων», —  ήτοι είς πάντας 
τούς Έλληνας, διότι φοονοϋμεν δτι δέν θά ύπάοξη Έλλην —γινώσκ:ον άνάγνωσιν— δστις δέν θ’ άναγνώση. 
έργον. έφ’ώ σεμνύνεται ή ’Ιταλία, και δπερ κατατάσσεται είς τήν τάξιν τών ολίγων έκείνων βιβλίων, άτινα 
άποτελοΰσι τό έντούφημα πάσης εύγενοΰς ύπάρξεως.

Τό είκονογραφημένον μέρος τοΰ φύλλου μας θά κατα?^άβη ό συμπαθής Κ Α Ρ Ο Α Ο Σ  Μ Ε Ρ Ο Υ Β Ε Α  
διά τοΰ νέου αύτοϋ και πλουσίως εικονογραφημένου μυθιστορήματος του :

ΟΙ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΚΕΡΑΝΔΑΛ
Τό περιπετειώδες τοΰ έργου τούτου συμβαδίζει έκ παραλλήλου μετά τής πιστής άναγραφής τών είκό- 

νων έκ τών ήθών και έθίμων, τοΰ άπλοϊκοΰ μεν, άλλά ποιητικοϋ λαοϋ τής Βρετάνης, τής ιστορικής ταύ- 
της γαλλικής έπαρχίας.

HE ΚΟΜΗΣΣΑ EMMA
έργον τοϋ Α Δ Ο Λ Φ Ο Υ  Β Ε Α Ω ,  παρουσιάζει ήμΐν, έν παραστατική μικρογραφία, τόν οικογενειακόν βίον 
ήρεμον και γλυκύν. Θά άρέση ιδίως είς τό ώραΐον φϋλον τών άναγνωστών μας.

Και ώς άπαραίτητον συμπλήρωμα τοΰ δλου, θά δημοσιεύσωμεν τόν

ΓΕΡΟΝΤΑ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΑΡΧΗΝ
τοΰ κατέχοντος έπιφανή θέσιν μεταξύ τών πρώτων διιιγηματογράφων τής εποχής μας G U Y  DE M A U P A S 
SA N T , λεπτόν και συγκινητικόν διήγημα, άφίνων μετά τήν άνάγνωσιν διδίγματα άνεξάλειπΐα.

Οί κατχ φύλλον άγοοάζοντες τά Ε Κ Α Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  θά έχωσιν ώφέλειαν διττήν, έγ- 
γοαφόμενοι συνδρομηταί. Θά άπολαμβάνωσι ταΰτα ταχύτερον και εύθηνότερον, και περιπλέον, άποκτώσιν 
ούτοι και τούς ποοεκδοθέντας τόμους έπϊ έκπτώσει 20 °/0 άπό τής άοχικής των αξίας.

Ε Ν  Α Θ Η Ν Α Ι Σ  Θ Α  Π Ω Λ Η Θ Η  Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ο Δ Ο Υ Σ  Τ Η Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Η  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν
I Π  \ Ρ Π Τ  Α τ.°’Τϊ̂ ° ^ ν ψύλλον τώ/ ι’Εκλεχτών ΜυΟιστορηίΑχτων» ι π  ΓΤφ ι ι Γν
1U i\ rill ΙΑ Έ ν  τ χ ΐ ζ  επ χρχ ίχ ' . ζ  δ :  εϊ; τ ί  Ί'ηοπ,οχκτο,'ϋία τών εφημερίδων· AEjIJlIA 1U
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